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TRADUCCIÓN (traduce al español el siguiente texto).


Molti dei racconti brevi di Kafka sono misteriosi, e questo lo è particolarmente. Forse Kafka voleva solo raccontarci che uscire alla ricerca di un po’ di carbone, in una fredda notte del tempo di guerra, si trasforma in quête di cavaliere errante, volo magico, semplice dondolio del secchio vuoto. Ma l’idea di questo secchio vuoto che ti solleva al di sopra del livello dive si trova l’aiuto e anche l’egoismo degli altri, il secchio vuoto, segno de privazione e desiderio di ricerca, che ti eleva al punto que la tua umile preghiera non potrà più essere esaudita, apre la via a riflessioni senza fine.

(testo adattato da Lezioni americane, di Italo Calvino)
